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Bestätigung der 
Lagerungsbedingungen 

 
 

𝐁𝐁𝐁𝐁𝐁𝐁𝐁𝐁ä𝐭𝐭𝐭𝐭𝐭𝐭𝐭𝐭𝐭𝐭𝐭𝐭 𝐝𝐝𝐝𝐝𝐝𝐝 𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋𝐋 𝐟𝐟ü𝐫𝐫 𝐝𝐝𝐝𝐝𝐝𝐝 𝐑𝐑ü𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜 (𝐃𝐃𝐃𝐃) 
 

𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂 𝐝𝐝𝐝𝐝𝐝𝐝 𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜 𝐝𝐝𝐝𝐝 𝐬𝐬𝐬𝐬𝐬𝐬𝐬𝐬𝐬𝐬𝐬𝐬𝐬𝐬𝐬𝐬 𝐩𝐩𝐩𝐩𝐩𝐩𝐩𝐩 𝐥𝐥𝐥𝐥 𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫 (𝐅𝐅𝐅𝐅) 
𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂 𝐝𝐝𝐝𝐝𝐝𝐝𝐝𝐝𝐝𝐝 𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜 𝐝𝐝𝐝𝐝 𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜𝐜 𝐩𝐩𝐩𝐩𝐩𝐩 𝐥𝐥𝐥𝐥 𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫𝐫 (𝐈𝐈𝐈𝐈𝐈𝐈) 

 
 

Keine Rücknahme von Produkten mit Arzneimitteln 
Aucune reprise des produits contenant des médicaments 

Nessun reso di prodotti contenenti medicinali 
 

Kundendaten / Dati cliente / Données du client 

Firma / Société / Azienda 

 
 

Adresse / Adresse / Indirizzo 

 
 

Ansprechpartner / Personne de contact / Persona di riferimento 

 
 

 

Retourniertes Produkt / Prodotto restituito / Produit retourné 

Artikelnummer / Numéro d'article / 
Numero articolo 

 Lotnummer / numéro de lot / 
numero di lotto  

 

  

Menge / Quantité / Quantità  Grund der Rücksendung / Motif 
du retour / Motivo del reso 

 

  

 

𝐁𝐁𝐁𝐁𝐁𝐁𝐁𝐁ä𝐭𝐭𝐭𝐭𝐭𝐭𝐭𝐭𝐭𝐭𝐭𝐭: (𝐃𝐃𝐃𝐃) 

Hiermit bestätigt die oben angegebene Firma verbindlich, dass die Ware während der gesamten Zeit 
bei ihm unter den auf dem Produkt vorgeschriebenen Lagerungsbedingungen gelagert wurde. 
Dies umfasst insbesondere die vorgeschriebenen Temperaturbereiche, Luftfeuchtigkeitswerte sowie 
alle weiteren auf der Verpackung dokumentierten Vorgaben zur Lagerung und Handhabung. Durch 
diese Bestätigung versichern Sie, dass sich die Produkte in Originalverpackung befinden und die 
Unversehrtheit, Qualität und Funktionsfähigkeit der Produkte zu keinem Zeitpunkt beeinträchtigt 
wurde. 
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𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂 ∶ (𝐅𝐅𝐅𝐅) 
Par la présente, la société susmentionnée confirme de manière contraignante que la marchandise a 
été stockée chez elle pendant toute la durée dans les conditions de stockage prescrites sur le produit. 
Cela comprend notamment les plages de température prescrites, les valeurs d'humidité ainsi que 
toutes les autres spécifications relatives au stockage et à la manipulation indiquées sur l'emballage. 
Par cette confirmation, vous certifiez que les produits se trouvent dans leur emballage d'origine et que 
leur intégrité, leur qualité et leur fonctionnalité n'ont à aucun moment été compromises. 
 
𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂𝐂: (𝐈𝐈𝐈𝐈𝐈𝐈) 

Con la presente, l'azienda sopra indicata conferma in modo vincolante che la merce è stata 
conservata presso la propria sede per tutto il tempo nelle condizioni di stoccaggio prescritte sul 
prodotto. 
Ciò comprende in particolare gli intervalli di temperatura prescritti, i valori di umidità dell'aria e tutte le 
altre specifiche relative allo stoccaggio e alla manipolazione riportate sulla confezione. Con la 
presente conferma si garantisce che i prodotti si trovano nella confezione originale e che l'integrità, la 
qualità e la funzionalità dei prodotti non sono state compromesse in alcun momento. 
 
 

Ort / Lieu / Luogo Datum / Date / Data 
  

 

 

Firmenstempel / Cachet de 
l’entreprise / Timbro aziendale 
 

Funktion / Fonction / 
Funzione  

Unterschrift / Signature / Firma 

   

 


